
ΑΠΑΝΤΗΣΕΙΣ 

α) Με το να λατρεύω και να σκέφτομαι / αναλογίζομαι τους άριστους / εξόχους ανθρώπους, 

διαμόρφωνα (διέπλαθα) την ψυχή και το νου μου. Γιατί έτσι – με το να επιδιώκω τον έπαινο 

και την τιμή μόνο, με το να θεωρώ ότι όλα / όλες τα βάσανα / οι ταλαιπωρίες του σώματος 

και όλοι οι κίνδυνοι του θανάτου έχουν μικρή αξία (με το να μη υπολογίζω όλα τα βάσανα 

του σώματος και όλους τους θανάσιμους κινδύνους) – μπόρεσα να ριχτώ σε τόσους πολλούς 

και τέτοιους (τόσο μεγάλους) αγώνες για τη δική σας σωτηρία.  

β) Αυτή είναι η ζωή των τυράννων, στην οποία δεν μπορεί να υπάρχει καμία εμπιστοσύνη, 

καμία αγάπη / στοργή, καμία πίστη σε σταθερή φιλία: οι τύραννοι πάντα όλα τα 

υποπτεύονται και ανησυχούν για όλα (για τους τυράννους όλα πάντοτε είναι ύποπτα και 

ταραγμένα)˙ καμία θέση δεν έχει σε αυτούς η φιλία. Γιατί δεν ξέρω ποιος μπορεί να αγαπά 

αυτόν, που φοβάται, είτε αυτόν, που νομίζει ότι τον φοβάται. Τους δείχνουν (οι γύρω τους) 

εντούτοις υποκριτικό σεβασμό, τουλάχιστον για κάποιο χρονικό διάστημα.  

Γ.1.α.  

Αντωνυμία Είδος  Ίδια πτώση του άλλου αριθμού 

mihi προσωπική nobis 

tantas δεικτική tantam 

haec δεικτική hae 

quā αναφορική quibus 

eis Οριστική / επαναληπτική ei 

quis ερωτηματική qui 

se προσωπική se 

Γ.1.β.  

επίθετο Ονομαστική ενικού αρσενικού 

γένους 

Γενική πληθυντικού ουδετέρου 

γένους 

publicam publicus publicorum 

excellentes1 excellens excellentium 

omnia omnis omnium 

parvi parvus parvorum 

Γ.2.α.  

                                                           
1 Ο τύπος είναι μετοχή του ρήματος excello που χρησιμοποιείται και ως επίθετο. 



Μετοχή Ενεστώτα ε.φ. Μετοχή Μέλλοντα ε.φ. Μετοχή Παρακειμένου π.φ. 

gerentem gesturum -  

obicientem obiecturum -  

- - intellectum 

Γ.2.β. 

proponunto 

ducentem 

fore 

potuissetis 

suspiciuntor 

nescitu 

diligi 

metuendis 

coleremur 

facta essent 

 


